
    畫 出 郵 票 故 事 創 作 比 賽 
Concurso de Desenhar a Minha Estória de Selos / Draw My Story of Stamps Contest 

報名表格 / Ficha de Inscrição / Registration Form 

請用正楷填寫；本表格所收集的個人資料，謹用於活動安排並限為內部查閱 / É favor preencher o formulário em letras maiúsculas.  Os dados 
pessoais recolhidos nesta ficha são para uso exclusivo desta actividade e para consulta interna. / Please fill up the form in block letters. Personal data 
collected in this form will be used for the arrangement of activity, and restricted for internal reference. 

本人願意 
 

/ 不願意 
 

在日後收到通訊博物館的服務或活動宣傳通知。 
Requerente quer / Não quer receber informação promocional do Museu das Comunicações. 
Applicant wants / Does not want to receive promotional information from Communications Museum. 

當作品㇐經遞交，即代表參賽者清楚了解及同意比賽章程的所有內容，而

且嚴格遵守。/ Uma vez submetido o trabalho, significa que o participante 
compreende e concorda claramente com todos os conteúdos do Regulamento e 
o cumprirá rigorosamente. / Once the work is submitted, it means that the 
participant clearly understands and agrees to all the contents of the Regulation 
and will strictly abide by them. 

組別 / Grupo / Group 

兒童組 
Criança 
Children 

青少年組 
Jovem 
Youth 

公開組 
Geral 

General 

學校 / Escola / School: 出生日期 / Nascimento / Birth: 

年 / YYYY: 

年級 / Nível / Class: 月 / MM: 

日 / DD: 

參加者資料 / Informação do participante / Particulars of participant 

中文姓名 
Nome em Chinês 
Name in Chinese 

電話 / Tel. 

葡/英文姓名 (證件拼音) 
Nome em PT/EN  
Name in PT/EN 

電郵 / Email 

兒童及青少年組參賽作品指導者 / Professor Orientador dos grupos de Criança e de Jovem / Guidance 
Teacher of Children and Youth groups  

學校教師 
Professor da Escola 

School Teacher 

中文姓名 
Nome em Chinês 
Name in Chinese 

繪畫興趣班教師 
Professor de Artes Visuais 
Teacher of Drawing Class 

葡文姓名 (證件上拼音) 
Nome em Português  
Name in Portuguese 

家⾧ 
Parente / Parent 

電話 / 電郵 
Tel. / Email 

通訊博物館留用 / Para uso pelo Museu das Comunicações / For use by the Communications Museum 
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